
                                                             SPECYFIKACJA – GIN                                 SP12 
                                                                                                                                               Wersja: 1.0 
                                                              Data: 30.04.2021 
                                                                                                                                                 Strona 1 z 2 
 

Opracował: Monika Kropidłowska/Zatwierdził: Adam Bigus 
 

 

 

Nazwa produktu/Product name GIN 
 

Skład/ Ingredients  GIN  

Zawartość netto/ Net content  

Cechy 
organoleptyczne/organoleptic 
characteristics 

Wygląd - Rzadka ciecz, klarowna  
Barwa - Bezbarwny  
Zapach - Charakterystyczny dla Ginu z wyraźnym zapachem 
jałowca oraz zapachem żywic i aromatem owoców leśnych 
Smak - Alkoholowy z wyczuwalnym smakiem jagód jałowca 
uzupełniony delikatną goryczką oraz nutą owoców cytrusowych 
 
Appearance - Rare liquid, clear  
Color - Colorless  
Smell - Characteristic for Gin with a distinct scent of juniper and 
the smell of resins and aroma of forest fruits  
Taste - Alcoholic with a noticeable taste of juniper berries, 
complemented by a delicate bitterness and a hint of citrus fruits 

Wymagania fizyko-
chemiczne/Physico-chemical 
requirements 

Zawartość alkoholu: 37,5%± 0,3% 
Alcohol content: 37.5% ± 0.3% 

Wymagania 
mikrobiologiczne/Microbiological 
requirements 

nd 

Opakowanie/ Packaging Stan opakowania- opakowanie zamknięte, nieuszkodzone, bez 
śladów wycieku, czytelna etykieta. 
Opakowanie szklane o poj.  
 
Packaging condition - closed, undamaged, no signs of leakage, 
legible label. Glass packaging with a capacity. 

Warunki przechowywania/The 
storage conditions  

Temperatura powyżej 2°C 
 
Temperature above 2 ° C 

Przeznaczenie produktu/ Product 
designation 

Produkt przeznaczony wyłącznie dla osób powyżej 18 roku życia. 
 
The product is intended only for people over 18 years of age 

Warunki transportu/Transport 
conditions 

Produkt przewozić krytymi i czystymi środkami transportu 
zabezpieczającymi przed uszkodzeniami, zabrudzeniami.  
Środki transportu nie mogą wykazywać znamion obecności 
szkodników i obcych zapachów. 
 
The product should be transported in covered and clean means 
of transport that protect it against damage and dirt. Means of 
transport must not show signs of the presence of pests and 
foreign odors. 

Wykaz alergenów TAK NIE 
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Zboża zawierające gluten, tj. pszenica, żyto, jęczmień, owies, orkisz, 
kamut lub ich odmiany hybrydowe, a także produkty pochodne 

- NIE 

Skorupiaki i produkty pochodne - NIE 

Jaja i produkty pochodne - NIE 

Ryby i produkty pochodne - NIE 

Orzeszki ziemne (arachidowe) i produkty pochodne - NIE 

Soja i produkty pochodne - NIE 

Mleko i produkty pochodne (łącznie z laktozą) - NIE 

Orzechy, a także produkty pochodne z wyjątkiem orzechów 
wykorzystywanych do produkcji destylatów alkoholowych, w tym 
alkoholu etylowego pochodzenia rolniczego 

- NIE 

Seler i produkty pochodne - NIE 

Gorczyca i produkty pochodne - NIE 

Nasiona sezamu i produkty pochodne - NIE 

Dwutlenek siarki i siarczyny w stężeniach powyżej 10 mg/kg lub 10 mg/litr - NIE 

Łubin i produkty pochodne - NIE 

Mięczaki i produkty pochodne - NIE 

 

         

 

 

 


